
COGÍ LA NADA 
 
y la rompí por la mitad. 
Como si se burlara de mí, 
hubo una 
(más grande incluso) 
nada y yo 
me sentí caer. 
 
Cogí mi caer 
y lo rompí 
por la mitad. Ésto 
no paró la caída. 
Me sumergí más adentro. 
 
Cogí esta profundidad 
y la junté, 
la oscuridad 
con todas sus 
estrellas, y 
lo puse todo en las alas 
de un murciélago. 
Lo vi 
marchar a lo más profundo 
de las cuevas 
donde grita 
y escucha 
su voz 
retornar 
desde los muros de piedra. 
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